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(c) Prices in the contract shall identify the type of 
currency:  Le. United States or Canadian. 

6.504.3 Termination Procedures 
The Canadian Commercial Corporation will continue 
to administer contracts that may be terminated by 
the United States contracting officer and settle 
all Canadian subcontracts in accordance with 
the policies, practices, and procedures of the Canadian 
Govemment in the termination and settlement of 
Department of Supply and Services (Canada) 
contracts (See 8-216). The United States agency 
administering the càntract with the Canadian Corn-
mercial Corporation shall render such services as are 
required by the Canadian Commercial Corporation 
with respect to settlement of any subcontracts placed 
in the United States, including disposai of inventory. 
The settlement of such United States subcontracts 
shall be in accordance with this Regulation. 

6-505 Contract Administration 
(a) When services are requested from the Defence 

Contract Administration Services on contracts 
to be performed in Canada, the request shall be 
directed to: 
Defense Logistics Agency, DCASMA, Ottawa 
365 Laurier Avenue West 
Ottawa, Ontario, Canada K1A 0S5 

(b) When contract administration is performed in 
Canada by Defense Contract Administration 
Services, the paying office activity to be named 
in the contract for disbursement of DOD funds 
(DOD) Department Code: 17-Navy; 21-Army; 57-Air 
Force; 97-for all other DOD components) whether 
payment is in Canadian or United States dollars 
shall be: 

Disbursing Officer, DCASR, Cleveland 
1240 East 9th Street 
Anthony J. Celereeze Federal Building 
Cleveland, Ohio 44199 

2.2 Sous-traitance 

2.2.1 Nature de la sous-traitance 

La négociation de marchés sur les biens de 
défense entre des fabricants canadiens et américains 
s'effectue strictement d'une entreprise à l'autre. 
La société canadienne qui se voit offrir une sous-
traitance de défense doit faire preuve de prudence, 
tout comme pour un marché commercial ordinaire. 
Les conditions de la sous-traitance proposée, y 
compris toutes les obligations à assumer, doivent 
être clairement établies. De même, il faut bien s'en-
tendre au départ sur les modalités de paiement ainsi 
que la fourniture éventuelle, par le client, d'outils 
spéciaux, de données techniques et d'autres éléments 
utiles. Elles peuvent dépendre partiellement des 
conditions exposées dans le marché principal conclu 
entre le gouvernement et l'entreprise américaine. Le 
sous-traitant canadien n'a aucun recours envers 
les gouvernements caredien et américain. 

(2) When a Canadian offer cannot be processed 
through the Canadian Commercial Corporation in 
time to meet the bid opening requirement or the 
closing date for receipt of proposais, the Corpora-
tion is authorized to permit Canadian firms to 
submit offers directly, provided that the Canadian 
offer and the Canadian Commercial Corporation 
endorsement are both received by the contracting 
office prior to bid opening or the closing date for 
receipt of proposals. 

(3) All formai competitive bids shall be submitted 
by the Canadian Commercial Corporation in terms 
of United States currency. Contracts placed as a 
result of such formai competitive bidding shall 
not be subject to adjustment for losses or gains 
resulting from fluctuation in exchange rates. 

•(4) All offers and quotations submitted by the 
- Canadian Commercial Corporation, except those 

in which competition is obtained, shall be in terms 
of Canadian currency. However, the Corporation 
may, at the time of submitting the offer, elect to 
quote and receive payment in terms of United 
States Currency; in which event contracts arising 
therefrom shall provide for payment in United 
States currency and shall not be subject to 
adjustment for fosses or gains resulting from 
fluctuation in exchange rates. 

*VOIR SECTION 2.1.3.3 À LA PAGE 7, QUI TRAITE 
DE LA POLITIQUE DE LA CCC À CE SUJET. 

6-504.2 Contracting Procedures 

(a) lndividual contracts covering purchases from 
suppliers located in Canada, except as noted in (b) 
below, shall be made with the Canadian Corn-
mercial Corporation, which has offices located at 
the Export Supply Centre, 11 Laurier Avenue, Hull, 
Québec, Canada (Mailing address — Canadian 
Commercial Corporation, Export Supply Centre, 
Ottawa, Ontario, Canada KlA 0S6) and 2450 
Massachusetts Avenue, N. W., Washington, D. C. 
20008. Contracts normally should be awarded 
to and administered through the Export Supply 
Centre in Hull and all payments under such 
contracts awarded to the Canadian Commercial 
Corporation shall be made to that Office. Under 
contracts with the Canadian Commercial Corpora-
tion, direct communication with the Canadian 
supplier is authorized and encouraged in 
connection with all technical aspects of the 
contract, provided however, that the approval 
of the Corporation shall be obtained on any matters 
involving changes to the contract. 

(b) The general policy in (a) above need not be 
followed for purchases negotiated for experi-
mental, developmental or research work, under 
3-205 and 3-211 unless the contract is for a project 
under the pefense Development Sharing Program, 
as outlined in 6-1406,1 ; purchases negotiated 
under 3-202 for public exigency; or purchases 
negotiated under 3-203 for small purchases; 
or purchases made by Defence activities located 
in the Dominion of Canada. 
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